
verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° vóór 4.1., wordt een lid toegevoegd luidende :

“De test myo-protocol is enkel nodig bij een eerste aflevering.”

2° 4.2, wordt aangevuld met een lid luidende :

“Voor de verstrekkingen opgesomd onder § 1, J., 4 (Kalibreren), § 1,
J., 5 (Prefab handschoen), § 1, J., 6 (Onderhoud en nazicht), § 1, J., 7
(Herstelling), § 1, J., 8 (Vervanging van de liner), § 1, J., 9 (Vervanging
van de bandage), § 1, J., 10 (Vervanging van de prefab handschoen) en
§ 1, J., 11 (Vervanging van de aantrekhulp) is geen geneeskundig
voorschrift vereist. “

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 oktober 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35330]

5 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van de werking en het beheer van
het Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector (FIVA) en de verrichtingen die
voor steun in aanmerking komen

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 508/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake het
Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 2328/2003, (EG)
nr. 861/2006, (EG) nr. 1198/2006 en (EG) nr. 791/2007 van de Raad en Verordening (EU) nr. 1255/2011 van het Europees
Parlement en de Raad;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet tot vervollediging van de federale staatsstructuur van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een financieringsinstrument voor de Vlaamse
visserij- en aquacultuursector, artikel 2, 3, 4, 9, en 12 gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 2005, 19 december 2008,
9 juli 2010 en 28 juni 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij
en de aquicultuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende vaststelling van de regelen tot de werking
en het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 betreffende steun aan de investeringen en aan de
installatie in de visserij- en aquacultuursector;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 oktober 2015;
Gelet op advies 58.544/3 van de Raad van State, gegeven op 24 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° EFMZV-verordening : verordening (EU) nr. 508/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 inzake het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en tot intrekking van de
Verordeningen (EG) nr. 2328/2003, (EG) nr. 861/2006, (EG) nr. 1198/2006 en (EG) nr. 791/2007 van de Raad
en Verordening (EU) nr. 1255/2011 van het Europees Parlement en de Raad;

en dernier lieu par l’arrêté royal du 17 juillet 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1° avant le 4.1., un alinéa rédigé comme suit est inséré :

« Le protocole du test musculaire est uniquement nécessaire pour la
première délivrance. »

2° le 4.2. est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Aucune prescription médicale n’est exigée pour les prestations
reprises sous § 1er, J., 4 (Recalibrage), § 1er, J., 5 (Gant préfabriqué),§ 1er,
J., 6 (Entretien et vérification) ,§ 1er, J., 7 (Réparation) ,§ 1er J., 8
(Remplacement du liner) ,§ 1er, J., 9 (Remplacement du bandage), § 1er,
J., 10 (Remplacement du gant préfabriqué) et § 1er, J., 11 (Remplacement
du dispositif d’enfilement). »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er octobre 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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2° GMO-verordening : verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuur-
producten, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad;

3° begunstigde :

a) de natuurlijke persoon, reder, die een of meer vissersvaartuigen exploiteert, de voortgebrachte vangst
verhandelt en over voldoende vakbekwaamheid beschikt;

b) de rechtspersoon, reder, die een handelsvennootschap is als vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van
Vennootschappen, met uitzondering van het economisch samenwerkingsverband, die aan al de volgende
voorwaarden voldoet :

1) het maatschappelijk doel, zoals beschreven in de statuten, bestaat uit de uitbating van een
visserijbedrijf of vissersvaartuig, dat hoofdzakelijk de door het bedrijf voortgebrachte vangst
verhandelt;

2) de handelsvennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

3) de aandelen of deelbewijzen van de vennootschap zijn op naam;

4) minimaal 51 % van de aandelen of deelbewijzen is in handen van natuurlijke personen;

5) een van de zaakvoerders, bestuurders of gedelegeerd bestuurders is een natuurlijke persoon,
werkende vennoot-bedrijfsleider en beschikt over voldoende vakbekwaamheid;

6) de werkende vennoot-bedrijfsleider bezit minimaal 20 % van de aandelen of deelbewijzen in de
vennootschap;

c) de natuurlijke persoon, aquacultuurproducent, die een aquacultuurbedrijf exploiteert, de voortgebrachte
producten verhandelt en over voldoende vakbekwaamheid beschikt;

d) de rechtspersoon, aquacultuurproducent, die een handelsvennootschap is als vermeld in artikel 2, § 2,
van het Wetboek van Vennootschappen, met uitzondering van het economisch samenwerkingsverband,
die aan al de volgende voorwaarden voldoet :

1) het maatschappelijk doel, zoals beschreven in de statuten, bestaat uit de uitbating van een
aquacultuurbedrijf dat hoofdzakelijk de door het bedrijf voortgebrachte producten verhandelt;

2) de vennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

3) de aandelen of deelbewijzen van de vennootschap zijn op naam;

4) een van de zaakvoerders, bestuurders of gedelegeerd bestuurders is een natuurlijke persoon,
werkende vennoot-bedrijfsleider. De werkende vennoot-bedrijfsleider beschikt over de nodige
vakbekwaamheid of laat zich bijstaan door een of meerdere deskundigen met de nodige
vakbekwaamheid die in dit geval verantwoordelijk zijn voor het goede verloop van het productie-
proces;

e) niet-gouvernementele organisaties met activiteiten in de visserij- en aquacultuursector;

f) onderzoeksinstellingen;

g) opleidingscentra;

h) advies- of auditbureaus;

i) producenten- of brancheorganisaties;

j) verenigingen of organisaties die actief zijn in de visserij- of aquacultuursector;

k) vissers, zijnde bemanningsleden van een vissersvaartuig;

l) rechtspersonen die een of meer visveilingen uitbaten en de operationele werking van die visveilingen
effectief verzekeren;

m) visverwerkingsbedrijven;

n) regionale, lokale en andere overheden;

4° managementautoriteit : het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij dat de taken van managementautoriteit, vermeld in artikel 97 van de EFMZV-verordening, uitoefent;

5° economische band : de economische band, vermeld in artikel 12, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de
uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de
visbestanden;

6° FIVA-decreet : het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een financieringsinstrument voor de
Vlaamse visserij- en aquacultuursector;

7° FIVA : het financieringsinstrument, opgericht bij het FIVA-decreet;

8° EFMZV : het financieringsinstrument, opgericht bij de EFMZV-verordening;

9° de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

10° operationeel programma : programma, opgesteld door België en goedgekeurd door de Europese Commissie
in het kader van de EFMZV-verordening;

11° project : een voorstel dat beantwoordt aan de voorwaarden, zoals beschreven in de EFMZV-verordening en
in het operationele programma. Het omvat een of meer concrete acties of investeringen en er is een aanvraag
van steun bij gevoegd;

12° promotor : de indiener van een project voor rekening van verschillende begunstigden;

13° aanvrager : de begunstigde die steun aanvraagt;
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14° steun : een financiële tegemoetkoming;

15° vissersvaartuig : een vaartuig dat de beroepsmatige zeevisserij beoefent en waarvoor de eigenaar in het bezit
is van een geldige visvergunning, uitgereikt ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de
uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de
visbestanden;

16° voldoende vakbekwaamheid : de bekwaamheid van de begunstigde, aangetoond aan de hand van
studiegetuigschriften of beroepservaring, zoals bepaald door de minister;

17° werkende vennoot-bedrijfsleider : de zaakvoerder, bestuurder of gedelegeerd bestuurder die de operationele
leiding heeft in de vennootschap;

18° FIVA-regelgeving : de regelgeving, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet;

19° EFMZV-regelgeving : de regelgeving, bepaald ter uitvoering van de EFMZV-verordening;

20° de wet van 16 mei 2003 : de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor
de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof;

21° oorsprong : niet-preferentiële oorsprong als vermeld in artikel 23 van verordening (EEG) nr. 2913/92 van de
Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douanewetboek.

Art. 2. De minister krijgt delegatie om alle beslissingen te nemen in het kader van de steunverlening in uitvoering
van de FIVA-regelgeving en de EFMZV-regelgeving.

De minister is bevoegd om voor de uitvoering van dit besluit verdere toepassingsmodaliteiten vast te stellen
betreffende :

1° de manier waarop aangetoond wordt dat de werkende vennoot-bedrijfsleider vermeld in artikel 1, 17° de
operationele leiding in de vennootschap heeft;

2° het percentage en het bedrag van de steun toegekend vanuit het FIVA binnen de grenzen bepaald in dit
besluit;

3° de begin- en einddatum van een project;

4° de vorm en de inhoud van de aanvraagformulieren;

5° de voorwaarden tot het bekomen van steun op het vlak van milieu-impact en duurzaamheid;

6° de subsidiabele investerings- en uitvoeringskosten, de betalingsmodaliteiten en de voor te leggen
bewijsstukken;

7° de modaliteiten voor terugvordering van de steun;

8° het in aanmerking nemen van andere financieringsbronnen en het regelen van de onderlinge relaties wanneer
er bij een project meerdere betrokkenen zijn.

De minister kan de bevoegdheden, bepaald in het eerste en tweede lid, delegeren aan de leidend ambtenaar van
het Departement Landbouw en Visserij of aan de managementautoriteit.

Art. 3. Het Departement Landbouw en Visserij stelt personeel, uitrusting en installaties ter beschikking van het
FIVA.

HOOFDSTUK 2. — Verrichtingen waarvoor het FIVA steun kan verlenen

Afdeling 1. — Steun voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig

Art. 4. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 31 van de
EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig dat tussen vijf en dertig jaar
oud, kleiner dan 24 meter en uitgerust voor de zeevisserij, is.

Per jaar dat niet aan een van de volgende voorwaarden voldaan is, wordt een vijfde van de FIVA-steun en de er
aan gekoppelde EFMZV-steun teruggevorderd :

1° het vissersvaartuig voldoet gedurende vier jaar na het jaar van de indiening van de steunaanvraag aan de
economische band;

2° de begunstigde, met uitzondering van vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, zoals bepaald in
artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een
visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake
de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, biedt gedurende de vier kalenderjaren
volgend op het jaar van indiening van de steunaanvraag 50 % van de jaarlijkse aanlanding van zijn
betoelaagd vissersvaartuig, vermarktbaar voor directe menselijke consumptie, in een Belgische veiling aan.

De minister kan de objectieve criteria bedoeld in artikel 31(3) van de EFMZV-verordening bepalen alsook nadere
voorwaarden voor de terugvordering van de steun, vermeld in het eerste lid indien de begunstigde het vaartuig
overdraagt of binnen 5 jaar na de betaling van de steun definitief uit de vaart neemt.

Art. 5. De steun vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling bedraagt maximaal 12,5 %
van de totale projectkosten, exclusief btw, en is begrensd op 37.500 euro.

Afdeling 2. — Steun voor investeringen door reders en vissers

Art. 6. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), i), j), of k), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 25, 30, 32, 38, 41 en 42 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in
artikel 30, 32, 38, 41 en 42 van de EFMZV-verordening. De acties moeten gericht zijn op :

1° het bijdragen tot de diversifiëring van de inkomsten van vissers;

2° het verbeteren van de hygiëne-, gezondheids-, veiligheids- en arbeidsomstandigheden van de vissers aan
boord;

3° het beperken van de impact van de visserij op het mariene milieu, het bevorderen van de geleidelijke
uitbanning van de teruggooi en het vergemakkelijken van de overgang naar een duurzame exploitatie van
de levende biologische rijkdommen;
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4° het matigen van de gevolgen van de klimaatverandering en het energie-efficiënter maken van de
vissersvaartuigen;

5° het verbeteren van de toegevoegde waarde of de kwaliteit van de gevangen vis.

Om in aanmerking te komen voor de steun, vermeld in het eerste lid, moet aan al de volgende voorwaarden
worden voldaan :

1° het vissersvaartuig waarin geïnvesteerd wordt, heeft gedurende de twee kalenderjaren voorafgaand aan de
datum van de indiening van de steunaanvraag een minimale visserijactiviteit uitgeoefend van jaarlijks ten
minste zestig dagen op zee;

2° het vissersvaartuig voldoet gedurende drie jaar voor het jaar van de indiening van de steunaanvraag aan de
economische band.

Per jaar dat niet aan een van de volgende voorwaarden voldaan is, wordt een vijfde van de van de FIVA-steun en
de er aan gekoppelde EFMZV-steun teruggevorderd :

1° het vissersvaartuig voldoet gedurende het jaar van de indiening van de steunaanvraag en vier jaar na het jaar
van de indiening van de steunaanvraag aan de economische band;

2° de begunstigde, met uitzondering van vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, zoals bepaald in
artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een
visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake
de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, biedt gedurende het jaar van indiening
van de steunaanvraag en de vier kalenderjaren erna 50 % van de jaarlijkse aanlanding van zijn
vissersvaartuig, vermarktbaar voor directe menselijke consumptie, in een Belgische veiling aan.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort investering, vermeld in artikel 95, eerste en vierde lid, van de EFMZV-
verordening en in regel 1 en 8 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 15 tot 40 % van de totale
investeringskosten, exclusief btw;

2° is, naargelang de soort investering, begrensd op een bedrag tussen 25.000 en 125.000 euro.

Afdeling 3. — Steun voor investeringen door aquacultuurproducenten

Art. 7. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c) of d), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 46 en 48
van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 48 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het verrichten van productieve investeringen in aquacultuur;

2° het diversifiëren van de aquacultuurproductie en de gekweekte soorten;

3° het moderniseren van de aquacultuureenheden, onder meer ter verbetering van de werk- en veiligheidsom-
standigheden van de werknemers of ter verbetering en modernisering in verband met dierengezondheid en
-welzijn;

4° het substantieel verbeteren van de milieu-impact van een aquacultuurbedrijf en het efficiënter gebruik van de
hulpbronnen;

5° het verhogen van de kwaliteit of van de waarde van de aquacultuurproducten.

De in het eerste lid bedoelde investeringen door aquacultuurproducenten worden in het Vlaams Gewest of in de
Belgische territoriale wateren uitgevoerd.

De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in het eerste lid, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, een haalbaarheidsstudie, een milieubeoordeling en een marktstudie.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering als vermeld in het eerste lid :

1° bedraagt maximaal 20 % van de totale investeringskosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 500.000 euro per begunstigde of per vestigingsplaats, voor investeringen die verricht zijn in
de periode dat de EFMZV-verordening van toepassing is.

Afdeling 4. — Steun voor innovatie

Art. 8. § 1. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), c), d), f), i), l, m) en n) kan binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 25, 26, 39, 46 en 47 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld
in artikel 26, 39 en 47 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het ontwikkelen of introduceren van nieuwe of substantieel verbeterde producten en voorzieningen, nieuwe
of verbeterde processen en technieken en nieuwe of verbeterde beheer- en organisatiesystemen in de visserij,
mede wat verwerking en afzet betreft;

2° het leveren van een bijdrage aan de uitbanning van teruggooi en bijvangsten zoals bepaald in Verordening
1380/2013 betreffende het Gemeenschappelijk Visserijbeleid;

3° het vergemakkelijken van de overgang naar een exploitatie van de levende biologische rijkdommen van de
zee zodat de populaties van de gevangen soorten boven een niveau worden gebracht en gehouden dat de
maximale duurzame opbrengst kan opleveren;

4° het beperken van de impact van de visserij op het mariene milieu en op beschermde predatoren;

5° het ontwikkelen van technische, wetenschappelijke of organisatorische kennis in aquacultuurbedrijven;

6° het ontwikkelen of op de markt brengen van :

a) nieuwe aquacultuursoorten met goede marktvooruitzichten;

b) nieuwe of substantieel verbeterde producten in de aquacultuur;
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c) nieuwe of verbeterde processen in de aquacultuur;

d) nieuwe of verbeterde beheer- en organisatiesystemen in de aquacultuur;

7° het onderzoeken van de technische of economische haalbaarheid van innovatieve producten of processen in
de aquacultuur.

Innovatieve projecten als vermeld in het eerste lid, worden uitgevoerd :

1° in samenwerking met of door een erkende wetenschappelijke en technische instantie die de resultaten
valideert en publiceert;

2° onder leiding van een projectgroep die minstens samengesteld is uit de promotor, vertegenwoordigers van
de sector, vertegenwoordigers van het wetenschappelijk onderzoek en het Departement Landbouw en
Visserij.

De minister kan voor het verkrijgen van de steun, vermeld in deze paragraaf, bepalen wat de subsidiabele
projectkosten zijn, hoe bepaalde opbrengsten van innovatieve projecten in mindering van het steunbedrag dienen
gebracht te worden en hoe en wanneer de resultaten van de innovatieve projecten bekendgemaakt moeten worden.

§ 2. De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager of de soort actie, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, tweede lid,
a), derde lid, a), vierde lid van de EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de
EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is, naargelang de soort actie, begrensd op een bedrag tussen 125.000 en 500.000 euro.

Afdeling 5. — Steun voor partnerschap en dialoog in de visserij

Art. 9. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), e), f), g), i), j), k) of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld
in artikel 25, 28 en 29 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 28
en 29 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het bevorderen van de overdracht van kennis tussen wetenschappers en vissers door netwerken en
partnerschappen op te zetten tussen wetenschappelijke organisaties en vissers en vissersorganisaties;

2° het verbeteren van het menselijk kapitaal, het scheppen van banen en de sociale dialoog door
beroepsopleidingen en netwerkvorming.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde
lid, van de EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25
tot 50 % van de totale projectkosten, exclusief BTW;

2° is begrensd op 25.000 EUR.

Afdeling 6. — Steun voor partnerschap en dialoog in aquacultuur

Art. 10. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), e), f), g) j) of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 46 en 50 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 50 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op het bevorderen van het menselijk kapitaal en de netwerkvorming in de
aquacultuur door middel van ervaringsuitwisseling, beroepsopleiding en verbetering van de arbeidsveiligheid.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde lid,
van de EFMZV-verordening en in regel 4 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 25.000 euro.

Afdeling 7. — Steun aan zeevisserijhavens, aanvoerplaatsen en visveilingen

Art. 11. § 1. De begunstigde, vermeld in artikel 1, punt 3°, i), j), l), of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 25 en 43 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om investeringen uit te voeren als vermeld in artikel 43
van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het verbeteren van de kwaliteit, de controle en de traceerbaarheid van de aangelande producten;

2° het verbeteren van de energie-efficiëntie, de milieubescherming en de veiligheids- en arbeidsomstandighe-
den;

3° het bevorderen van de verplichting tot het aanlanden van alle vangsten;

4° het toevoegen van de waarde aan onvoldoende gebruikte delen van de gevangen vis.

De steunaanvrager toont in de steunaanvraag aan dat de investeringen, vermeld in het eerste lid, van algemeen
belang zijn en een grotere draagwijdte hebben dan het individuele belang van de begunstigde.

§ 2. De minister kan bepalen dat bij het toekennen van de steun, vermeld in dit artikel, voorrang gegeven wordt
aan concrete acties die verder gaan dan de individuele belangen van de begunstigde en die passen in een Productie-
en Marketingplan als vermeld in artikel 28 van verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuurpro-
ducten, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad.

§ 3. De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project als vermeld in deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde
lid van de EFMZV-verordening, en in regel 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot
50 % van de totale projectkosten, exclusief btw;

21429BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2016 — MONITEUR BELGE



2° is begrensd op 250.000 EUR.

§ 4. Als verschillende projecten als vermeld in deze afdeling, door dezelfde begunstigde worden uitgevoerd of als
verschillende projecten door meerdere begunstigden worden uitgevoerd op eenzelfde vestigingsplaats, is de totale
financiële bijdrage vanuit het FIVA voor al die projecten begrensd op 1.000.000 euro voor investeringen die verricht zijn
in de periode dat de EFMZV-verordening toepasbaar is.

Afdeling 8. — Steun voor het verwerven van advies over aquacultuur

Art. 12. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), h) en j), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 49
van de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor het verstrekken of verwerven van technisch, wetenschappelijk,
juridisch, ecologisch of economisch advies voor aquacultuurbedrijven als vermeld in artikel 49, eerste lid, b), van de
EFMZV-verordening.

Het advies, vermeld in het eerste lid, wordt verstrekt door een door de managementautoriteit aangewezen advies-
of auditbureau.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling bedraagt, naargelang de
soort aanvrager en de soort actie, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, derde lid, a), en vierde lid, van de
EFMZV-verordening en in regel 4 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van de totale
projectkosten, exclusief btw.

Afdeling 9. — Steun voor de verwerking van visserij- en aquacultuurproducten

Art. 13. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), i), l) en m), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 69 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om investeringen voor het verwerken van visserij- en
aquacultuurproducten als vermeld in artikel 69 van de EFMZV-verordening, uit te voeren. Die investeringen zijn
gericht op :

1° het ontwikkelen en implementeren van nieuwe of verbeterde producten, processen of beheers- en
organisatiesystemen;

2° energiebesparing of het verminderen van de impact van verwerkingsactiviteiten op het milieu;

3° het verbeteren van de veiligheid, hygiëne, gezondheid of werkomstandigheden;

4° het ondersteunen van het verwerken van vangsten van commerciële vis die niet bestemd is voor menselijke
consumptie;

5° het verwerken van bijproducten van de verwerkingsactiviteiten;

6° het verwerken van biologische aquacultuurproducten.

De in het eerste lid bedoelde investeringen moeten in het Vlaams gewest uitgevoerd worden.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, vermeld in artikel 95, eerste lid, vierde lid, en in regel 5 van bijlage I
bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 % tot 37,5 % van de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 250.000 euro per begunstigde als vermeld in artikel 1, 3°, c), d), l) en m) of bij meerdere van
deze begunstigden op eenzelfde vestigingsplaats, per vestigingsplaats, voor investeringen die verricht zijn in
de periode dat de EFMZV-verordening van toepassing is.

Art. 14. De steun, vermeld in deze afdeling, kan alleen verkregen worden :

1° door micro-ondernemingen, kleine ondernemingen en middelgrote ondernemingen;

2° als een substantieel aandeel van de te verwerken vis of aquacultuurproducten, te bepalen door de minister,
van oorsprong is uit een lidstaat van de Europese Unie, en als de investeringen die het voorwerp van de steun
uitmaken, ertoe bijdragen dat aandeel te verhogen.

De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in deze afdeling, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, de inhoud ervan bepalen alsmede bepalen hoe de verhoging van het aandeel van de te verwerken vis
of aquacultuurproducten dat van oorsprong is uit een lidstaat van de Europese Unie dient aangetoond te worden en
hoeveel steun teruggevorderd zal worden bij het niet bereiken van de vooropgestelde verhoging.

Afdeling 10. — Steun voor afzetmaatregelen in visserij en aquacultuur

Art. 15. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, i), kan binnen de voorwaarden, vastgelegd in artikel 66 van de
EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de voorbereiding en de uitvoering van een productie- en marketingplan als
vermeld in artikel 28 van de GMO-verordening.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA in het kader van dit artikel bedraagt maximaal 50 %, exclusief btw, van de
totale kosten die de managementautoriteit aanvaard heeft.

Art. 16. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, f), i) en j), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 68 van
de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor afzetmaatregelen ten bate van visserij- en aquacultuurproducten als
vermeld in artikel 68 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het oprichten van producentenorganisaties, verenigingen van producentenorganisaties of brancheorganisa-
ties;

2° het vinden van nieuwe markten en het verbeteren van de voorwaarden voor het op de markt plaatsen, onder
meer voor :

a) aangelande soorten met marktpotentieel;

b) vangsten van commerciële visbestanden die worden aangeland overeenkomstig de technische maatre-
gelen;

c) visserij- en aquacultuurproducten die verkregen zijn aan de hand van methoden met lage milieu-impact;
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3° het promoten van kwaliteit en toegevoegde waarde door het faciliteren van :

a) de aanvraag van de registratie van een product en het voldoen aan de vereisten om Europees erkende
geografische indicaties en oorsprongsbenamingen te verkrijgen;

b) certificering, promotie en milieuvriendelijke verwerkingsmethodes;

c) directe vermarkting van visserijproducten door de kustvisserij;

d) de presentatie en verpakking van producten;

4° het bijdragen aan de transparantie van de productie en de markt en het uitvoeren van marktonderzoek en
studies over de afhankelijkheid van de Europese Unie van import;

5° het bijdragen aan de traceerbaarheid van visserij- en aquacultuurproducten en de ontwikkeling van een
duurzaamheidsscore of label voor visserij- of aquacultuurproducten;

6° het uitvoeren van regionale, nationale of transnationale communicatie- en promotionele campagnes die het
publieke bewustzijn met betrekking tot duurzame visserij en aquacultuur verhogen.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel bedraagt, naargelang de soort
aanvrager, vermeld in artikel 95, vierde lid van de EFMZV-verordening, en in regel 4 en 5 van bijlage I bij de
EFMZV-verordening, maximaal 30 tot 37,5 % van de totale projectkosten, exclusief btw.

Afdeling 11. — Instandhoudingsmaatregelen, regionale samenwerking en herstel van de mariene biodiversiteit

Art. 17. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), e), f) , i), j) en n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 37 en 40 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor acties als vermeld in artikel 37 en 40 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het ontwerpen en uitvoeren van instandhoudingsmaatregelen voor visbestanden en regionale samenwer-
king;

2° het beschermen en herstellen van de mariene biodiversiteit en de mariene ecosystemen en het bevorderen van
duurzame visserijactiviteiten.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, vermeld in artikel 95, eerste lid, tweede lid, a), en vierde lid, van de
EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is, naargelang het soort project, begrensd op 12.500 tot 150.000 euro.

Art. 18. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a) en b), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 76 van
de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de toepassing van het EU-systeem voor controle, inspectie en
handhaving, vermeld in artikel 76 van de EFMZV-verordening.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang van de soort actie, zoals bepaald in artikel 94, derde lid, e), van de EFMZV-verordening
en in regel 6 en 7 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 8 tot 9 % van de totale projectkosten,
exclusief btw;

2° is, naargelang het soort project, begrensd op 5.000 euro.

Afdeling 12. — Steun voor dierenwelzijn in de aquacultuursector

Art. 19. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d) of f), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 46 en
56 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 56 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op het bevorderen van het dierenwelzijn in aquacultuurbedrijven.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project als vermeld in het eerste lid, bedraagt maximaal 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw, en is begrensd op 25.000 euro.

HOOFDSTUK 3. — FIVA-middelen

Art. 20. Het Departement Landbouw en Visserij maakt jaarlijks de begroting van het FIVA op met opgave van alle
ontvangsten en alle uitgaven, ongeacht de herkomst of oorzaak.

De leidend ambtenaar van het Departement Landbouw en Visserij zendt die begroting, overeenkomstig de
begrotingsrichtlijnen, via de minister naar de Vlaamse Regering om ze bij het ontwerp van begroting van de Vlaamse
overheid te voegen.

Uiterlijk op 30 april van elk jaar bezorgt de leidend ambtenaar van het Departement Landbouw en Visserij de
jaarrekening van het FIVA via de minister aan de Vlaamse Regering.

Art. 21. De jaarlijkse dotatie aan het FIVA ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap, alsook de terugbetalingen van onterecht uitbetaalde steun worden gestort op rekeningen die het FIVA
daarvoor heeft geopend.

HOOFDSTUK 4. — Algemene voorwaarden voor de toekenning van steun vanuit het FIVA

Art. 22. De toekenning van de steun voor de verrichtingen, vermeld in dit besluit, is afhankelijk van de
beschikbare FIVA-middelen en de gestelde beleidsprioriteiten. FIVA-steun wordt alleen toegekend als het EFMZV ook
steun toekent voor hetzelfde project.

Art. 23. Het FIVA betaalt de steun uit in een of meer schijven.

Art. 24. Het FIVA subsidieert geen btw.
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In afwijking van het eerste lid en van artikel 8, § 2, artikel 9, tweede lid, artikel 10, tweede lid, artikel 11, § 3,
artikel 12, derde lid, artikel 15, tweede lid, artikel 16, tweede lid, artikel 17, tweede lid, artikel 18, tweede lid, en
artikel 19, tweede lid, wordt bij begunstigden die de btw niet recupereren, de financiële bijdrage vanuit het FIVA
betaald, vermeerderd met een bedrag dat overeenkomt met de btw op het gesubsidieerde gedeelte van de verrichte
uitgave. Die vermeerdering is begrepen in het maximale bedrag van de financiële bijdrage vanuit het FIVA, vermeld
in artikel 8, § 2, artikel 9, tweede lid, artikel 10, tweede lid, artikel 11, § 3, artikel 12, derde lid, artikel 15, tweede lid,
artikel 16, tweede lid, artikel 17, tweede lid, artikel 18, tweede lid, en artikel 19, tweede lid.

HOOFDSTUK 5. — Aanvaardingscriteria, subsidieerbaarheid, aanvraagvoorwaarden, controles en sancties

Art. 25. Om in aanmerking te komen voor steun uit het FIVA, voldoet een begunstigde of een project aan al de
volgende voorwaarden :

1° de begunstigde dient het project in met het daarvoor bestemde formulier, beschikbaar gesteld door de
managementautoriteit. Hij vult alle vragen in en hij ondertekent de aanvraag;

2° het project is maximaal één jaar voor de indiening ervan gestart en is op het moment van de indiening nog
niet voltooid. Een project wordt effectief opgestart op eigen risico, ongeacht het al dan niet toekennen van
steun vanwege het FIVA. Uitzonderlijk mag voor acties die ondernomen zijn of investeringen die uitgevoerd
zijn in de overgangsperiode die loopt van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2016, een project tot drie jaar
vóór de indiening van de steunaanvraag gestart zijn;

3° de aanvraag bevat voldoende garanties om het beoogde resultaat te bereiken binnen de vooropgestelde,
redelijke termijn. Bij uitzondering en op aanvraag kan binnen de initieel vastgelegde begroting een
verlenging van de tijdsduur toegestaan worden;

4° de begunstigde gaat het engagement aan om de noodzakelijke licenties en vergunningen te verkrijgen. De
definitieve notificatie van de toekenning van de steun volgt nadat de aanvrager het bewijs heeft geleverd dat
hij over alle nodige documenten beschikt;

5° het minimaal subsidieerbare bedrag voor investeringsprojecten bedraagt 25.000 euro, exclusief btw;

6° de begunstigde verleent zijn onmiddellijke medewerking bij alle vragen om bijkomende informatie, inclusief
informatie over de resultaten van het project. In voorkomend geval kan de managementautoriteit eisen dat
een realistisch bedrijfsplan bij de steunaanvraag gevoegd wordt en dat de begunstigde de financiering van
het project op basis van een realistisch financieel plan aantoont. Het bedrijfsplan is een vijfjarenplan voor het
starten van een nieuwe activiteit of het ontwikkelen van een bestaande activiteit, dat uit de volgende delen
bestaat :

a) gegevens van de onderneming en de ondernemer;

b) een inhoudelijke omschrijving van het project, inclusief een concurrentenanalyse;

c) een marketingplan dat minstens de volgende gegevens bevat : een raming van het aantal producten of
diensten, inclusief motivering, een raming van de eenheidsprijs, inclusief motivering, een raming van het
aantal klanten, inclusief motivering, de opvolging van de betaling van klanten, en promotie;

d) een financieel plan dat uit drie delen bestaat : de geprojecteerde resultatenrekening, de geprojecteerde
balans en de geprojecteerde liquiditeit.

Art. 26. Een begunstigde komt niet voor de steun, vermeld in dit besluit, in aanmerking als hij :

1° een ernstige inbreuk als vermeld in artikel 4, eerste lid, punt 31, van Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het gemeenschappelijk visserijbeleid, tot
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van
Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit 2004/585/EG van de Raad,
heeft gepleegd;

2° betrokken is geweest bij illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij als vermeld in verordening (EG)
nr. 1005/2008 houdende de totstandbrenging van een communautair systeem om illegale, ongemelde en
ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te beëindigen en in verordening (EG)
nr. 1010/2009 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1005/2008;

3° een inbreuk op artikel 10 van de EFMZV-verordening heeft gepleegd.

De begunstigde moet de steun terugbetalen als hij een inbreuk als vermeld in het eerste lid, begaat tijdens de
vijf jaar na de laatste betaling.

Art. 27. De managementautoriteit kan een evaluatieverslag met beschrijving van de effecten van het project,
jaarrekeningen en boekhoudgegevens opvragen tot vijf jaar na de datum van de bestuurlijke beslissing tot toekenning
van de steun.

Art. 28. De volgende projectkosten komen niet in aanmerking voor steun :

1° investeringen die wettelijk verplicht zijn;

2° acties die de vangstcapaciteit van een vaartuig vergroten, of uitrusting die het vermogen om vis op te sporen
vergroot;

3° de tijdelijke of definitieve stopzetting van visserijactiviteiten;

4° de overdracht van eigendom van een bedrijf;

5° de aankoop van tweedehandsmateriaal, met uitzondering van tweedehands- vissersvaartuigen voor jonge
reders, zoals bepaald in artikel 31 van de EFMZV-verordening;

6° herstellingen en onderhoudswerken;
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7° investeringen die betrekking hebben op de detail- of distributiesector, met uitzondering van afzetmaatregelen
die opgenomen zijn in een productie- en marketingplan;

8° het verwerven van grond;

9° de aankoop of huur van kantoormeubilair en -materiaal, kantoor- en IT-apparatuur, zijnde software en
hardware, met uitzondering van apparatuur voor beveiliging, controle en dataverzameling;

10° de aankoop of huur van externe transportmiddelen;

11° investeringen die door middel van leasing gefinancierd zijn;

12° investeringen die bestemd zijn om producten te verwerken voor andere doeleinden dan menselijke
consumptie, behalve als het gaat om investeringen die uitsluitend zijn bestemd voor de behandeling, de
verwerking en de afzet van afval en nevenstromen van visserij- en aquacultuurproducten en investeringen
in het kader van het productie- en marketingplan;

13° acties voor recreatieve doeleinden, behalve als de omzet van de onderneming voor meer dan 50 % voortkomt
uit visserij- of aquacultuuractiviteiten.

Art. 29. Aan de voorwaarden, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet en van de EFMZV-verordening, moet,
in geval van steun voor een investering in onroerende goederen, gedurende tien jaar, en, in geval van steun voor een
investering in roerende goederen, gedurende vijf jaar, voldaan worden.

Gedurende de periode, bepaald in het eerste lid, mag de begunstigde de investeringen waarvoor steun is verleend,
niet :

1° verkopen, behalve als de koper alle verplichtingen, opgelegd in de FIVA-regelgeving en in de EFMZV-
regelgeving, respecteert;

2° voor andere doeleinden dan de visserij of de aquacultuur benutten.

De periode, bepaald in het eerste lid, begint te lopen op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van
de bestuurlijke beslissing tot toekenning van de EFMZV-steun.

De begunstigde verstrekt aan de managementautoriteit alle bewijsstukken die aantonen dat het ingediende project
aan de voorwaarden, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet en van de EFMZV-verordening, voldoet.

Overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 wordt, behalve in het geval van overmacht, de verleende
steun geheel of gedeeltelijk teruggevorderd vanaf het tijdstip dat niet langer aan een of meer voorwaarden, opgelegd
door de FIVA-regelgeving en de EFMZV-regelgeving, is voldaan. In dat geval herberekent de managementautoriteit de
investerings- of opstartpremie en vordert ze die terug naar rato van de periode, uitgedrukt in maanden, waarvoor niet
alle voorwaarden vervuld zijn. De premie wordt herberekend op basis van de periode, bepaald in het eerste en derde
lid. De voorwaarden moeten minstens één jaar vervuld geweest zijn. Zo niet vordert de managementautoriteit de
volledige steun terug.

Art. 30. De minister kan weigeren om de financiële steun toe te kennen of, onverminderd artikel 13 van de wet
van 16 mei 2003, kan de steun verminderen of, na voorafgaande ingebrekestelling, geheel of gedeeltelijk terugvorderen
als de begunstigde :

1° foutieve of valse gegevens verstrekt;

2° zich bezondigt aan simulatie om steun te verwerven die ter uitvoering van dit besluit wordt toegekend;

3° het project niet uitvoert zoals gepland;

4° niet binnen een termijn van een jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van financiële steun
met de uitvoering van het project begint, of voor het verstrijken van die termijn onvoldoende waarborgen
heeft verstrekt voor de uitvoering van het project;

5° niet binnen een termijn van twee jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van de financiële
steun een eerste uitbetaling in het kader van het project heeft aangevraagd;

6° behalve in geval van overmacht, het project niet voltooid heeft op de voltooiingsdatum, zoals bepaald in de
notificatie van de toekenning van de steun;

7° de bepalingen van het eerste lid van artikel 29 niet naleeft;

8° beschouwd moet worden als een onderneming in moeilijkheden, zoals bepaald in artikel 2, punt 14°, van
verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

Art. 31. De managementautoriteit kan de begunstigde gedurende een periode van drie jaar van steun uitsluiten :

1° in geval van herhaling van de inbreuken, vermeld in artikel 30, binnen een periode van drie jaar;

2° als een project waarvoor steun werd toegekend, niet uitgevoerd is;

3° als hij een of meer veroordelingen heeft opgelopen in het kader van zijn visserijactiviteiten;

4° in geval hij teruggevorderde steun niet betaalt en na in gebreke stelling.
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De managementautoriteit sluit de begunstigde uit van steun als hij de drempelwaarde van twaalf punten in het
kader van het puntensysteem, zoals ingevoerd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 houdende
de invoering van een puntensysteem voor ernstige inbreuken in de zeevisserij in toepassing van artikel 92 van
Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG)
nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 50 9/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG)
nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006, bereikt
en dit zolang hij niet opnieuw onder de drempelwaarde van twaalf punten zakt.

Art. 32. Elke begunstigde die steun aanvraagt, aanvaardt alle controles met betrekking tot de ontvangen steun en
verleent zijn volledige medewerking aan die controles. Hij bewaart de originele bewijsstukken met betrekking tot de
uitgaven die met de steun verband houden, gedurende een termijn van vijf jaar na de laatste betaling van de steun.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 33. De volgende bepalingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij en
de aquacultuur, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 april 1996, 26 mei 2000, 9 mei 2003,
28 november 2003, 28 april 2006 en 6 juli 2007 en het decreet van 6 juli 2007;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende vaststelling van de regelen tot de werking en
het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 9 mei 2003 en 28 april 2006;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 betreffende steun aan de investeringen en aan de
installatie in de visserij- en aquacultuursector, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
9 mei 2003 en 17 maart 2006.

De bepalingen uit de besluiten, vermeld in het eerste lid, blijven van toepassing op de dossiers die goedgekeurd
zijn vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op de dag na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Het is van toepassing op aanvragen ingediend vanaf 1 januari 2014 en waarover na de datum van zijn
inwerkingtreding een beslissing genomen werd.

Art. 35. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 februari 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35330]
5 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument de

Financement destiné au Secteur flamand de la Pêche et de l’Aquaculture (FIVA) et les opérations éligibles à
l’aide

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (UE) n° 508/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 relatif au Fonds européen
pour les affaires maritimes et la pêche et abrogeant les règlements du Conseil (CE) n° 2328/2003, (CE) n° 861/2006, (CE)
n° 1198/2006 et (CE) n° 791/2007 et le règlement (UE) n° 1255/2011 du Parlement européen et du Conseil ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État ;

Vu le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la
Pêche et de l’aquaculture, modifié par les décrets des 21 octobre 2005, 19 décembre 2008, 9 juillet 2010 et 28 juin 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à
l’aquiculture ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument de
Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 relatif à l’aide aux investissements et à l’installation dans
le secteur de la pêche et de l’aquiculture ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 21 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.544/3 du Conseil d’État, rendu le 24 décembre 2015, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Règlement FEAMP : le Règlement (UE) n° 508/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014
relatif au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche et abrogeant les règlements du Conseil (CE)
n° 2328/2003, (CE) n° 861/2006, (CE) n° 1198/2006 et (CE) n° 791/2007 et le règlement (UE) n° 1255/2011 du
Parlement européen et du Conseil ;
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« 2° Règlement OCM : le règlement (CE) n° 1379/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013
portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture,
modifiant les règlements (CE) n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant le règlement (CE)
n° 104/2000 du Conseil ;

3° bénéficiaire :

a) la personne physique, l’armateur, qui exploite un ou plusieurs bateaux de pêche, commercialise les
captures et dispose d’une aptitude professionnelle suffisante ;

b) la personne morale, l’armateur, étant une société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2, du Code des
Sociétés, à l’exception du partenariat économique, qui répond aux conditions cumulatives suivantes :

1) l’objet social, tel que défini dans les statuts, comprend l’exploitation d’une entreprise de pêche ou
d’un bateau de pêche qui commercialise principalement la pêche produite par l’entreprise ;

2) la société commerciale est établie pour au moins vingt ans ou pour une durée indéterminée ;

3) les actions ou parts de la société sont nominatives ;

4) au moins 51 % des actions ou parts de la société sont entre les mains de personnes physiques ;

5) un des gérants, administrateurs ou administrateurs délégués est une personne physique, un associé
actif-directeur d’entreprise et dispose d’une aptitude professionnelle suffisante ;

6) l’associé actif-directeur d’entreprise détient au moins 20 % des actions ou parts de la société ;

c) la personne physique, le producteur d’aquaculture, qui exploite une entreprise d’aquaculture,
commercialise les produits provenant de l’exploitation et dispose d’une aptitude professionnelle
suffisante ;

d) la personne morale, l’armateur, étant une société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2, du Code des
Sociétés, à l’exception du partenariat économique, qui répond aux conditions cumulatives suivantes :

1) l’objet social, tel que défini dans les statuts, comprend l’exploitation d’une entreprise d’aquaculture
qui commercialise principalement les produits provenant de l’exploitation par l’entreprise ;

2) la société est établie pour au moins vingt ans ou pour une durée indéterminée ;

3) les actions ou parts de la société sont nominatives ;

4) un des gérants, administrateurs ou administrateurs délégués est une personne physique, un associé
actif-directeur d’entreprise. L’associé actif-directeur d’entreprise dispose de l’aptitude professionnelle
nécessaire ou se fait assister par un ou plusieurs experts ayant l’aptitude professionnelle nécessaire
qui, dans ce cas, sont responsable du déroulement du processus de production ;

e) des organisations non-gouvernementales avec des activités dans le secteur de la pêche et de
l’aquaculture ;

f) des institutions de recherche ;

g) des centres de formation ;

h) des bureaux de conseil ou d’audit ;

i) des organisations de producteurs ou organisations interprofessionnelles ;

j) des associations ou organisations actives dans le secteur de la pêche ou de l’aquaculture ;

k) des pêcheurs, à savoir des membres d’équipage d’un bateau de pêche ;

l) des personnes morales exploitant une ou plusieurs criées de pêche et garantissant effectivement le
fonctionnement opérationnel de ces criées de pêche ;

m des entreprises de traitement des poissons ;

n) des autorités régionales, locales et autres ;

4° autorité de gestion : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture
et de la Pêche accomplissant les missions de l’autorité de gestion, visée à l’article 97 du Règlement FEAMP ;

5° lien économique : le lien économique visé à l’article 12, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du
régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques ;

6° décret FIVA : le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur
flamand de la Pêche et de l’Aquaculture ;

7° FIVA : l’instrument de financement créé par le décret FIVA ;

8° FEAMP : l’instrument de financement créé par le décret FEAMP ;

9° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

10° programme opérationnel : programme établi par la Belgique et approuvé par la Commission européenne
dans le cadre du règlement FEAMP ;

11° projet : une proposition qui répond aux conditions définies dans le règlement FEAMP et dans le programme
opérationnel. Le projet comprend une ou plusieurs activités ou investissements et est assorti d’une demande
d’appui ;

12° promoteur : l’initiateur d’un projet pour le compte de différents bénéficiaires ;
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13° demandeur : le bénéficiaire qui demande l’aide ;

14° aide : une intervention financière ;

15° bateau de pêche : un bateau qui exerce la pêche professionnelle en mer et pour lequel le propriétaire est en
possession d’une licence de pêche délivré en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du
régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques ;

16° aptitude professionnelle suffisante : l’aptitude du bénéficiaire, prouvée au moyen de certificats d’études ou
d’expérience professionnelle, tel que fixé par le Ministre ;

17° associé actif- directeur d’entreprise : le gérant, administrateur ou administrateur délégué ayant la direction
opérationnelle dans la société ;

18° réglementation FIVA : la réglementation définie en exécution du décret FIVA ;

19° réglementation FEAMP : la réglementation définie en exécution du règlement FEAMP ;

20° la loi du 16 mai 2003 : la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au
contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du
contrôle de la Cour des comptes ;

21° origine : origine non préférentielle telle que visée à l’article 23 du règlement (CEE) n° 2913/92 du Conseil du
12 octobre 1992 établissant le code des douanes communautaire.

Art. 2. Délégation est donnée au Ministre pour prendre toutes les décisions dans le cadre de l’aide en exécution
de la réglementation FIVA et de la réglementation FEAMP.

Le Ministre est autorisé à définir, pour l’application du présent arrêté, des modalités d’application concernant :

1° la manière dont il est démontré que l’associé actif-directeur d’entreprise visé à l’article 1er, 17°, a la direction
dans la société ;

2° le pourcentage et le montant de l’appui accordé par le FIVA dans les limites fixées au présent arrêté ;

3° la date de début et de fin d’un projet ;

4° la forme et le contenu des formulaires de demande ;

5° les conditions d’obtention d’aide en matière d’impact sur l’environnement et de durabilité ;

6° les frais d’investissement et d’exécution subventionnables, les modalités de paiement et les documents
justificatifs ;

7° les modalités de recouvrement de l’aide ;

8° la prise en considération d’autres sources de financement et le règlement des relations mutuelles lorsqu’il y
a plusieurs intéressés à un projet.

Le Ministre peut déléguer les compétences fixées aux alinéa 1er et 2 au fonctionnaire dirigeant du Département de
l’Agriculture et de la Pêche ou à l’autorité de gestion.

Art. 3. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche met du personnel, des équipements et des installations à
la disposition du FIVA.

CHAPITRE 2. — Opérations pour lesquelles le FIVA peut accorder de l’aide

Section 1re. — Aide pour la première acquisition d’un bateau de pêche

Art. 4. Le bénéficiaire, visé à l’article 1er, 3°, a), peut, aux conditions reprises à l’article 31 du Règlement FEAMP,
demander de l’aide pour la première acquisition d’un bateau de pêche ayant entre cinq et trente ans, mesurant moins
de 24 mètres et étant équipé pour la pêche en mer.

Pour chaque année où il n’est pas satisfait à une des conditions suivantes, un cinquième de l’aide FIVA et de l’aide
FEAMP y liée est recouvré :

1° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant quatre années à compter de l’année
d’introduction de la demande d’aide ;

2° le bénéficiaire, à l’exclusion de bateaux appartenant au segment pêche côtière, tel que visé à l’article 1er, 8°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des
mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques, met, pendant les quatre années calendaires suivant l’année de
l’introduction de la demande d’aide, 50 % des débarquements annuels provenant de son bateau de pêche
subventionné, commercialisables pour consommation humaine directe, en vente dans une criée belge.

Le Ministre peut fixer les critères objectifs visés à l’article 31(3) du Règlement FEAMP, ainsi que les modalités de
recouvrement de l’aide visée à l’alinéa 1er si le bénéficiaire cède son bateau ou s’il désarme définitivement son bateau
dans les 5 ans après le paiement de l’aide.

Art. 5. L’aide accordée par le FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section s’élève à 12,5 % au
maximum des frais de projet totaux, TVA non comprise, et est plafonnée à 37.500 euros.

Section 2. — Aide aux investissements par des armateurs et des pêcheurs

Art. 6. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), i), j), ou k), peut, aux conditions visées aux articles 25, 30, 32,
38, 41 et 42 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que
mentionnées aux articles 30, 32, 38, 41 et 42 du Règlement FEAMP. Les opérations doivent être axées sur :

1° la contribution à la diversification des revenus des pêcheurs ;

2° l’amélioration des conditions d’hygiène, de santé, de sécurité et de travail des pêcheurs à bord ;
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3° la limitation de l’impact de la pêche sur l’environnement marin, la promotion de l’élimination progressive des
rejets et la facilitation du passage à une exploitation durable des ressources biologiques vivantes ;

4° la modération des suites du changement climatologique et une plus grande efficacité énergétique des bateaux
de pêche ;

5° l’amélioration de la valeur ajoutée ou de la qualité du poisson capturé.

Pour être éligible à l’aide, visée à l’alinéa 1er, la totalité des conditions suivantes doit être remplie :

1° le bateau de pêche faisant l’objet de l’investissement a effectué une activité de pêche minimale de soixante
jours en mer par an durant deux années calendaires préalablement à la date de l’introduction de la demande
d’aide ;

2° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant trois années avant l’année
d’introduction de la demande d’aide.

Pour chaque année où il n’est pas satisfait à une des conditions suivantes, un cinquième de l’aide FIVA et de l’aide
FEAMP y liée est recouvré :

1° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant l’année de l’introduction de la
demande d’aide et pendant quatre années après l’année de l’introduction de la demande d’aide ;

2° le bénéficiaire, à l’exclusion de bateaux appartenant au segment pêche côtière, tel que visé à l’article 1er, 8°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des
mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques, met, pendant l’année d’introduction de la demande d’aide et pendant les
quatre années calendaires suivantes, 50 % des débarquements annuels provenant de son bateau de pêche,
commercialisables pour consommation humaine directe, en vente dans une criée belge.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type d’investissement, visé à l’article 95, alinéas 1er et 4, du Règlement FEAMP et aux
règles 1 et 8 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 15 à 40 % du coût d’investissement, TVA non
comprise ;

2° est plafonnée, suivant le type d’investissement, à un montant entre 25.000 et 125.000 euros.

Section 3. — Aide aux investissements par des producteurs d’aquaculture

Art. 7. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c) ou d), peut, aux conditions visées aux articles 46 et 48 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à l’article 48 du
Règlement FEAMP, axées sur :

1° la réalisation d’investissements productifs en aquaculture ;

2° la diversification de la production d’aquaculture et des espèces cultivées ;

3° la modernisation des unités d’aquaculture, entre autres afin d’améliorer les conditions de travail et de sécurité
des travailleurs ou d’améliorer et de moderniser le secteur de la santé et du bien-être des animaux ;

4° l’amélioration substantielle de l’impact sur l’environnement d’une entreprise d’aquaculture et l’utilisation
plus efficace des ressources ;

5° l’accroissement de la qualité ou de la valeur des produits d’aquaculture.

Les investissements visés à l’alinéa premier par les producteurs d’aquaculture ont lieu dans la Région flamande ou
dans les eaux territoriales belges.

Le Ministre peut décider que l’octroi de l’aide visée à l’alinéa premier est tributaire de la production d’un plan
d’entreprise, d’une étude de faisabilité, d’une évaluation des incidences sur l’environnement et d’une étude du marché.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement tel que visé à l’alinéa 1er :

1° s’élève à 20 % au maximum du coût d’investissement total, hors TVA ;

2° est plafonnée à 500.000 euros par bénéficiaire ou par lieu d’établissement, pour des investissements effectués
dans la période où le Règlement FEAMP est d’application.

Section 4. — Aide à l’innovation

Art. 8. § 1er. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), c), d), f), i), l, m) et n) peut, aux conditions visées aux
articles 25, 26, 39, 46 et 47 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles
que mentionnées aux articles 26, 39 et 47 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° le développement ou l’introduction de produits et de structures nouveaux ou substantiellement améliorés, de
processus et de techniques nouveaux ou améliorés, et de systèmes de gestion et d’organisation dans la pêche
qui soient nouveaux ou améliorés, également en ce qui concerne le traitement et la commercialisation ;

2° l’apport d’une contribution à l’élimination des rejets et des captures involontaires telle que visée au
Règlement 1382/2013 relatif à la politique commune de la pêche ;

3° la simplification du passage à l’exploitation des ressources biologiques de la mer vivantes, permettant que les
populations des espèces exploitées soient portées et maintenues au-dessus des niveaux qui permettent
d’obtenir le rendement maximal durable ;

4° la limitation de l’impact de la pêche sur l’environnement marin et sur les prédateurs protégés ;

5° le développement de savoirs techniques, scientifiques ou organisationnels dans des entreprises d’aquacul-
ture ;

6° le développement ou l’introduction sur le marché de :

a) nouvelles espèces d’aquacultures offrant de bonnes perspectives de marché ;

b) produits de l’aquaculture, nouveaux ou substantiellement améliorés ;

c) processus de l’aquaculture, nouveaux ou améliorés ;

d) systèmes de gestion et d’organisation de l’aquaculture, nouveaux ou améliorés ;

7° l’examen de la faisabilité technique ou économique de produits ou de processus innovants de l’aquaculture.
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Les projets innovants tels que visés à l’alinéa 1er, sont réalisés :

1° en coopération avec ou par une instance scientifique et technique qui en valide et publie les résultats ;

2° sous la direction d’un groupe de projet comportant au moins le promoteur, des représentants de la recherche
scientifique et du Département de l’Agriculture et de la Pêche.

Le Ministre peut déterminer, pour l’obtention de l’aide visée au présent paragraphe, les frais de projet éligibles, le
mode de déduction de certains revenus de projets innovants du montant de l’aide et comment et quand les résultats
des projets innovants doivent être publiés.

§ 2. La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type de demandeur ou le type d’opération, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 2, a),
alinéa 3, a), alinéa 4 du Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au
maximum à 25 à 50 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée, suivant le type d’opération, à un montant entre 125.000 et 500.000 euros.

Section 5. — Aide au partenariat et au dialogue dans la pêche

Art. 9. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), e), f), g), i), j), k) ou n) peut, aux conditions visées aux articles 25,
28 et 29 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées
aux articles 28 et 29 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° la promotion du transfert de savoirs entre scientifiques et pêcheurs par la constitution de réseaux et de
partenariats entre organisations scientifiques, pêcheurs et organisations de pêcheurs ;

2° l’amélioration du capital humain, la création d’emplois et le dialogue social par le biais de formations
professionnelles et de mise en réseau.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, l’article 95, alinéa 2, a), et alinéa 4
du Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 %
de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 25.000 euros.

Section 6. — Aide au partenariat et au dialogue dans l’aquaculture

Art. 10. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), e), f), g) j) ou n), peut, aux conditions visées aux articles 46 et
50 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à
l’article 50 du Règlement FEAMP, axées sur la promotion du capital humain et de la mise en réseau dans l’aquaculture
par le biais d’échanges d’expériences, de formations professionnelles et d’une amélioration de la sécurité du travail.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, 95, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et à la règle 4 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la totalité
des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 25.000 euros.

Section 7. — Aide aux ports de pêche, sites de débarquement et criées de pêche

Art. 11. § 1er. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, point 3°, i), j), l) ou n), peut, aux conditions visées aux articles 25
et 43 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin de réaliser des investissements tels que mentionnés
à l’article 43 du Règlement FEAMP, axés sur :

1° l’amélioration de la qualité, du contrôle et de la traçabilité des produits débarqués ;

2° l’amélioration de l’efficacité énergétique, de la protection environnementale, ainsi que de la sécurité et des
conditions de travail ;

3° l’encouragement de l’obligation de débarquer toutes les captures ;

4° la valorisation de la partie sous-utilisée des captures.

Le demandeur de l’aide démontre dans la demande d’aide, que les investissements visés à l’alinéa 1er, sont
d’intérêt public et ont une plus grande portée que l’intérêt individuel du bénéficiaire.

§ 2. Le Ministre peut déterminer que, lors de l’octroi visé au préent article, priorité est donnée à des opérations
concrètes allant au-delà des intérêts individuels du bénéficiaire et qui s’inscrivent dans un plan de production et de
commercialisation tel que mentionné à l’article 28 du règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et
de l’aquaculture, modifiant les règlements (CE) n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant le règlement
(CE) n° 104/2000 du Conseil.

§ 3. La contribution financière de la part du FIVA pour un projet tel que visé à la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, 95, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et aux règles 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la
totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 250.000 euros.

§ 4. Si différents projets tels que visés à la présente section sont réalisés par le même bénéficiaire ou si différents
projets sont réalisés par plusieurs bénéficiaires à un même lieu d’établissement, la totalité de la contribution financière
par le FIVA pour tous ces projets est plafonnée à 1.000.000 euros pour les investissements effectués dans la période où
le Règlement FEAMP était d’application.

Section 8. — Appui à l’obtention de services de conseil sur l’aquaculture

Art. 12. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), h) et j), peut, aux conditions visées à l’article 49 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide pour la fourniture ou l’obtention de services de conseil de nature technique,
scientifique, juridique, environnementale ou économique destinés aux exploitations aquacoles tels que visés à
l’article 49, alinéa 1er, b), du Règlement FEAMP.
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Les services de conseil visés à l’alinéa 1er sont fournis par un bureau de conseil ou d’audit désigné par l’autorité
de gestion.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section s’élève, suivant
le type de demandeur et le type d’opération, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 3, a), et alinéa 4 du Règlement
FEAMP et à la règle 4 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la totalité des frais de projet,
TVA non comprise.

Section 9. — Appui à la transformation de produits de la pêche et de l’aquaculture

Art. 13. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), i), l) et m), peut, aux conditions visées à l’article 69 du
Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin de réaliser des investissements en vue de la transformation de
produits de la pêche et de l’aquaculture tels que mentionnés à l’article 69 du Règlement FEAMP. Ces investissements
visent à :

1° développer et mettre en œuvre des produits, des processus ou des systèmes de gestion et d’organisation
nouveaux ou meilleurs ;

2° contribuer aux économies d’énergie ou diminuer les incidences sur l’environnement, notamment le
traitement des déchets ;

3° améliorer la sécurité, l’hygiène, la santé et les conditions de travail;

4° soutenir la transformation des captures de poissons commerciaux qui ne peuvent pas être destinés à la
consommation humaine ;

5° transformer des sous-produits résultant des activités de transformation ;

6° transformer des produits d’aquaculture biologique.

Les investissements visés à l’alinéa premier doivent être réalisés en Région flamande.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, visé à l’article 95, alinéas 1er et 4, et à la règle 5 de l’annexe I au
Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 37,5 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est limitée à 250.000 euros par bénéficiaire tels que visé à l’article 1er, 3°, c), d), l) et m) ou dans le cas de
plusieurs de ces bénéficiaires à un même lieu d’établissement, par lieu d’établissement, pour des
investissements effectués dans la période où le Règlement FEAMP était d’application.

Art. 14. L’appui visé à la présente section peut uniquement être obtenu :

1° par des micro, petites et moyennes entreprises ;

2° si une part substantielle des produits de la pêche ou de l’aquaculture à transformer, à définir par le Ministre,
est originaire d’un état-membre de l’Union européenne, et si les investissements qui font l’objet de l’appui
contribuent à accroître la part.

Le Ministre peut subordonner l’obtention de l’appui visé dans la présent section à la production d’un plan
d’entreprise, en déterminer le contenu, ainsi que déterminer comment l’accroissement de la part des produits de la
pêche ou de l’aquaculture à transformer originaire d’un état-membre de l’Union européenne doit être prouvé et quel
sera le montant de l’appui à recouvrer si l’accroissement prescrit n’est pas atteint.

Section 10. — Aide aux mesures de commercialisation dans le secteur de la pêche et de l’aquaculture

Art. 15. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, i), peut, aux conditions visées à l’article 66 du Règlement FEAMP,
introduire une demande d’aide afin de préparer et d’exécuter un plan de production et de commercialisation tel que
mentionné à l’article 28 du Règlement OCM.

La contribution financière de la part du FIVA dans le cadre du présent article, s’élève au maximum à 50 %, TVA
non comprise, du coût total accepté par l’autorité de gestion.

Art. 16. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, f), i) et j), peut, aux conditions visées à l’article 68 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide en vue de mesures de commercialisation pour les produits de la pêche et de
l’aquaculture telles que visées à l’article 68 du Règlement FEAMP, visant à :

1° créer des organisations de producteurs, des associations d’organisations de producteurs ou des organisations
interprofessionnelles ;

2° rechercher de nouveaux marchés et à améliorer les conditions de mise sur le marché des produits de la pêche
et de l’aquaculture, y compris :

a) des espèces offrant des perspectives commerciales ;

b) des captures débarquées provenant des stocks commerciaux conformément aux mesures techniques ;

c) des produits de la pêche et de l’aquaculture obtenus en utilisant des méthodes ayant une faible incidence
sur l’environnement ;

3° promouvoir la qualité et la valeur ajoutée en facilitant :

a) la demande d’enregistrement d’un produit donné et l’adaptation aux exigences pour obtenir des
indications géographiques et dénominations d’origine européennes ;

b) la certification, la promotion et les méthodes de transformation respectueuses de l’environnement ;

c) la commercialisation directe de produits de la pêche par des pêcheurs de la pêche côtière ;

d) la présentation et l’emballage de produits ;

4° contribuer à la transparence de la production et des marchés et à mener des études de marchés et des études
sur la dépendance de l’Union à l’égard des importations ;

5° contribuer à la traçabilité des produits de la pêche ou de l’aquaculture et, le cas échéant, à la création d’un
label de durabilité ou label pour les produits issus de la pêche et de l’aquaculture ;

6° mener des campagnes de communication et de promotion régionales, nationales ou transnationales, afin de
faire mieux connaître au public les produits de la pêche et de l’aquaculture durables.
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La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article s’élève, suivant le type
de demandeur visé à l’article 95, alinéa 4 du Règlement FEAMP et aux règles 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP,
au maximum à 30 à 37,5 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise.

Section 11. — Mesures de conservation, coopération régionale et restauration de la biodiversité marine

Art. 17. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), e), f), i), j) et n), peut, aux conditions visées aux articles 37 et
40 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées aux
articles 37 et 40 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° la conception et la mise en œuvre de mesures de conservation pour les captures et la coopération régionale ;

2° la protection et la restauration de la biodiversité et des écosystèmes marins et la promotion d’activités de
pêche durables.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de
la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est limitée, suivant le type de projet, à 12.500 à 150.000 euros.

Art. 18. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a) et b), peut, aux conditions visées à l’article 76 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide pour la mise en œuvre d’un régime UE de contrôle, d’inspection et d’exécution
prévu à l’article 76 du règlement FEAMP.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type d’action, tel que visé à l’article 94, alinéa 3, e), du Règlement FEAMP et aux règles 6
et 7 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 8 à 9 % de la totalité des frais de projet, TVA non
comprise ;

2° est limitée, suivant le type de projet, à 5.000 euros.

Section 12. — Appui au bien-être des animaux dans les exploitations aquacoles

Art. 19. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d) ou f), peut, aux conditions visées aux articles 46 et 56 du
Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à l’article 56
du Règlement FEAMP, visant à promouvoir le bien-être des animaux dans les exploitations aquacoles.

La contribution financière accordée par le FIVA pour un projet tel que visé à l’alinéa 1er s’élève à 50 % au maximum
des frais de projet totaux, TVA non comprise, et est plafonnée à 25.000 euros.

CHAPITRE 3. — Moyens FIVA

Art. 20. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche établit annuellement le budget du FIVA, avec le détail de
toutes les recettes et dépenses, quelle qu’en soit l’origine ou la cause.

Le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture et de la Pêche envoie ce budget, conformément aux
directives budgétaires, au Gouvernement flamand par l’intermédiaire du Ministre, afin de le joindre au projet de budget
de l’Autorité flamande.

Au plus tard le 30 avril de chaque année, le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture et de la Pêche
transmet le compte annuel du FIVA au Gouvernement flamand par l’intermédiaire du Ministre.

Art. 21. La dotation annuelle accordée au FIVA à imputer au budget général des dépenses de la Communauté
flamande, ainsi que les remboursements d’aide indûment payée sont versés aux comptes ouverts par le FIVA à cet effet.

CHAPITRE 4. — Conditions générales d’octroi d’aide par le FIVA

Art. 22. L’octroi d’aide pour les opérations visées au présent arrêté dépend des moyens FIVA disponibles et des
priorités politiques posées. Une aide FIVA n’est octroyée que si le FEAMP accorde également une aide au même projet.

Art. 23. Le paiement de l’aide par le FIVA se fait en une une plusieurs tranches.

Art. 24. Le FIVA ne subventionne par la TVA.

Par dérogation à l’alinéa 1er et à l’article 8, § 2, l’article 9, alinéa 2, l’article 10, alinéa 2, l’article 11, § 3, l’article 12,
alinéa 3, l’article 15, alinéa 2, l’article 16, alinéa 2, l’article 17, alinéa 2, l’article 18, alinéa 2, et l’article 19, alinéa 2, les
bénéficiaires qui ne récupèrent pas la TVA se voient payer par le FIVA la contribution financière, majorée d’un montant
égal à la TVA sur la partie subventionnée de la dépense faite. Cette majoration est comprise dans le montant maximum
de la contribution financière payée par le FIVA, visée à l’article 8, § 2, l’article 9, alinéa 2, l’article 10, alinéa 2, l’article 11,
§ 3, l’article 12, alinéa 3, l’article 15, alinéa 2, l’article 16, alinéa 2, l’article 17, alinéa 2, l’article 18, alinéa 2, et l’article 19,
alinéa 2.

CHAPITRE 5
Critères d’acceptation, éligibilité aux subventions, conditions de demande, contrôle et sanctions

Art. 25. Pour être éligibilité à l’aide de la par du FIVA, un bénéficiaire ou un projet donné remplit toutes les
conditions suivantes :

1° le bénéficiaire introduit le projet au moyen du formulaire destiné à cet effet, mis à disposition par l’autorité
de gestion. Il répond à toutes les questions et signe la demande ;

2° le projet a débuté tout au plus une année avant son introduction et n’est pas encore achevé au moment de
l’introduction. Un projet est effectivement mis en œuvre à ses propres risques, que l’aide de la part du FIVA
soit octroyée ou non. A titre d’exception, un projet peut être entamé jusqu’à trois années avant l’introduction
de la demande d’aide lorsqu’il s’agit d’opérations entreprises ou d’investissements faits dans la période
transitoire qui s’étend du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016 ;

3° la demande comprend suffisamment de garanties pour obtenir le résultat escompté dans le délai prévu et
raisonnable. Exceptionnellement et sur demande, une prolongation de la durée peut être accordée dans les
limites du budget initialement engagé ;

4° le bénéficiaire s’engage à obtenir les licences et autorisations nécessaires. La notification définitive de l’octroi
de l’aide a lieu après que le demandeur ait livré la preuve qu’il détient tous les documents nécessaires ;
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5° le montant minimum à subventionner pour les projets d’investissement est de 25.000 euros, TVA non
comprise ;

6° le bénéficiaire accorde sa collaboration immédiate pour toute demande d’informations supplémentaires, y
compris des renseignements sur les résultats du projet. Le cas échéant, l’autorité de gestion peut demander
qu’un plan d’entreprise réaliste soit joint à la demande d’aide et que le bénéficiaire donne la preuve du
financement du projet au vu d’un plan financier réaliste. Le plan d’entreprise est un plan quinquennal pour
la mise en œuvre d’une nouvelle activité ou le développement d’une activité existante comprenant les parties
suivantes :

a) données de l’entreprise et de l’entrepreneur ;

b) une description de fond du projet, y compris une analyse des concurrents ;

c) un plan marketing comportant au moins les données suivantes : une estimation du nombre de produits
ou de services, y compris la motivation, une estimation du prix unitaire, y compris la motivation, une
estimation du nombre de clients, y compris la motivation, le suivi du paiement des clients, et les
promotions ;

d) un plan financier comportant trois parties : le compte des résultats projeté, le bilan projeté et les liquidités
projetées.

Art. 26. Un bénéficiaire n’est pas éligible à l’aide visée au présent arrêté, s’il :

1° a commis une infraction grave telle que visée à l’article 4, alinéa 1er, point 31, du règlement (UE) n° 1380/2013
du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique commune de la pêche,
modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les règlements (CE)
n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil ;

2° a été impliqué dans la pêche illicite, non déclarée et non réglementée telle que visée dans le règlement (CE)
n° 1005/2008 établissant un système communautaire destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche
illicite, non déclarée et non réglementée, et dans le règlement (CE) n° 1010/2009 portant modalités
d’application du règlement (CE) n° 1005/2008 ;

3° a commis une infraction à l’article 10 du règlement FEAMP.

Le bénéficiaire doit rembourser l’aide s’il a commis une infraction telle que mentionnée à l’alinéa 1er, pendant les
cinq ans après le dernier paiement.

Art. 27. A sa demande, l’autorité de gestion peut se faire produire un rapport d’évaluation avec description des
effets du projet, des comptes annuels et des données comptables jusqu’à cinq ans après la date de la décision
administrative d’octroi de l’aide.

Art. 28. Les coûts de projet suivants ne sont pas éligibles à l’aide :

1° les investissements légalement obligatoires ;

2° les actions agrandissant la capacité de capture d’un bateau, ou des équipements augmentant le pouvoir de
détecter le poisson ;

3° l’arrêt temporaire ou définitif des activités de pêche ;

4° le transfert de propriété d’une entreprise ;

5° l’achat de matériel d’occasion, à l’exception de bateaux de pêche d’occasion pour les jeunes armateurs, tel que
visé à l’article 31 du règlement FEAMP ;

6° les réparations et travaux d’entretien ;

7° les investissements ayant trait au secteur de détail ou de distribution, à l’exception des mesures de
commercialisation reprises au plan de production et de commercialisation ;

8° l’acquisition de terrains ;

9° l’achat ou la location de mobilier et de matériel de bureau, d’appareils de bureau et informatiques, à savoir
du logiciel et du matériel informatique, à l’exception d’appareils de sécurité, de contrôle et de collecte de
données ;

10° l’achat ou la location de moyens de transport externes ;

11° les investissements financés par voie de crédit-bail ;

12° les investissements destinés à la transformation de produits pour d’autres fins que la consommation
humaine, sauf s’il s’agit d’investissements exclusivement destinés au traitement, à la transformation et à la
commercialisation de déchets et à des flux secondaires de produits de la pêche et aquacoles et
d’investissements dans le cadre du plan de production et de commercialisation ;

13° les actions à de fins récréatives, sauf si plus de 50 % du chiffre d’affaires de l’entreprise est le résultat
d’activités de pêche et d’aquaculture.

Art. 29. Il est impératif qu’il soit satisfait aux conditions d’application du décret FIVA et du Règlement FEAMP
pendant dix ans dans le cas d’aide pour un investissement dans des biens immobiliers et de cinq ans dans le cas d’aide
pour un investissement dans des biens mobiliers.

Pendant la période visée à l’alinéa 1er, le bénéficiaire ne peut pas :

1° vendre les investissements auxquels une aide a été accordée, sauf si l’acheteur respecte toutes les obligations
imposées dans la réglementation FIVA et la réglementation FEAMP ;

2° utiliser ces investissements pour d’autres fins que la pêche ou l’aquaculture.

La période visée à l’alinéa 1er débute le premier jour du mois qui suit la date de la décision administrative d’octroi
de l’aide FEAMP.

Le bénéficiaire transmet à l’autorité de gestion tous les documents prouvant que le projet introduit remplit les
conditions d’exécution du décret FIVA et du Règlement FEAMP.
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Conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003, l’aide accordée est recouvrée entièrement ou partiellement
à partir du moment où les conditions imposées par la réglementation FIVA et la réglementation FEAMP ne sont plus
remplies, sauf en cas de force majeure. Dans ce cas, l’autorité de management recalcule la prime d’investissement ou
de démarrage et la recouvre au prorata de la période, exprimée en mois, pour laquelle les conditions ne sont pas
remplies. La prime est recalculée sur la base de la période fixée dans les alinéas 1er et 3. Les conditions doivent avoir
été remplies pendant au moins une année, sinon l’autorité de gestion recouvre la somme totale de l’aide.

Art. 30. Le Ministre peut refuser d’accorder l’aide financière ou peut, sans préjudice de l’article 13 de la loi du
16 mai 2003, réduire l’aide ou, après mise en demeure préalable, la recouvrer entièrement ou partiellement, si le
bénéficiaire :

1° fournit des données fautives ou fausses ;

2° se rend coupable de simulation afin d’obtenir une aide octroyée en exécution du présent arrêté ;

3° n’exécute pas le projet tel que prévu ;

4° n’entame pas l’exécution du projet dans le délai d’un an après notification de la décision de l’aide financière,
ou s’il n’a pas fourni suffisamment de garanties pour l’exécution du projet avant l’expiration de ce délai ;

5° n’a pas demandé un premier paiement dans le cadre du projet dans un délai de deux ans après notification
de la décision d’octroi de l’aide financière ;

6° n’a pas achevé le projet à la date de fin d’exécution fixée dans la notification de l’octroi de l’aide, sauf en cas
de force majeure ;

7° n’observe pas les dispositions de l’alinéa 1er de l’article 29 ;

8° doit être considéré comme une entreprise en difficulté, telle que visée à l’article 2, point 14°, du règlement
(UE) n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 31. L’autorité de gestion peut exclure le bénéficiaire pendant une période de trois ans d’aides :

1° en cas d’infractions répétées, telles que visées à l’article 30, dans une période de trois ans ;

2° si un projet faisant l’objet d’aides n’est pas exécuté ;

3° s’il a encouru une ou plusieurs condamnations dans le cadre de ses activités de pêche ;

4° au cas où il ne rembourse pas l’aide recouvrée et ce après mise en demeure.

L’autorité de gestion exclut le bénéficiaire de toute aide s’il atteint la valeur seuil de douze points dans le cadre du
système de points tel qu’introduit par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 établissant un système
de points pour des infractions graves en matière de pêche en mer, par application de l’article 92 du règlement (CE)
n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de contrôle afin d’assurer le respect
des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE)
n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE) n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE)
n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant les règlements (CEE) n° 2847/93,
(CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006, et ce aussi longtemps qu’il ne descend pas en dessous de la valeur seuil de douze
points.

Art. 32. Chaque bénéficiaire qui introduit une demande d’aide accepte tous les contrôles portant sur l’aide reçue
et y accorde son entière coopération. Il conserve les pièces justificatives portant sur les dépenses relatives à l’aide durant
un délai de cinq ans après le dernier paiement de l’aide.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 33. Les dispositions suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à
l’aquiculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 avril 1996, 26 mai 2000, 9 mai 2003,
28 novembre 2003, 28 avril 2006 et 6 juillet 2007 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument
de Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 9 mai 2003 et 28 avril 2006 ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 relatif à l’aide aux investissements et à l’installation dans
le secteur de la pêche et de l’aquiculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 mai 2003
et 17 mars 2006.

Les dispositions des arrêtés visés à l’alinéa 1er restent d’application aux dossiers étant approuvés avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Il s’applique aux demandes introduites à partir du 1er janvier 2014 et au sujet desquelles une décision a été prise
après la date de son entrée en vigueur.

Art. 35. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 février 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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